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HarionanbHuil TexHIYHMIA yHIBEpcUTET Y KpaiHu «KUIBCHbKHI MOITEXHIYHUNA THCTUTYT»

MaxkpodpazyBaHHS B JTIHIBICTHIII TEKCTY

(na npuknadi anzniticbkux 6ipuI08anUX Meopis)

Annotanus. Ctarhbsi MOCBSIIEHA MPOOJieME HHTEPHPETAIMU CTUXOTBOPHBIX
TEKCTOB. B cTaThe paccMaTpuBalOTCSi TEPMEHEBTUUECKOE COJIEPKAHUE TMOHATHS
(dbpa3upoBkH, 00pa3Has CTPyKTypa CTUXOTBOPHOTO IPOU3BEACHUS, MaKpoPpa3upoBKa
KaK €IMHCTBO BHEIIIHETO U BHYTPEHHETO MOCTPOEHUS CTUXOTBOPHOI'O MPOU3BEICHHUS.
Marepuan ucciae0BaHUs COCTABISIOT CTUXOTBOPEHHUS aHTTIUUCKUX MO3TOB.

KinroueBbie cioBa: wuHTeprnperauus, ¢pa3upoBka, o0Opa3Has CTPYKTypa,

MakpodpazupoBKa.

OmnuM 3 HaWBAXJIMBIIIMX HANpsMIB JIHIBICTUKA TEKCTY MpH aHali3l
JITEPaTYpPHOr0 TBOPY € CTPYKTypHA JIIHTBICTUKA — CYKYITHICTh MOTJISA/IIB HA MOBY Ta
METOJIIB ii JOCHIIKEHHS, B OCHOBI KOTPHUX JIEKUTh PO3YMIHHS MOBH SIK 3HAKOBOI
CUCTEMHU 3 YITKO BHUJIUICHUMHU CTPYKTYPHUMH €JIEMEHTAMH Ta MPAarHeHHsIM [0
9iTKOrO (popManabHOTO onucy MoBH [1, ¢. 496]. V Mexax CTpyKTypHOI JIIHTBICTHKH
MOXJIMBE BUKOPUCTAHHS PI3HUX 3ac001B IHTEpIIpeTallii BIPIIOBAHOTO TBOPY MAJIS
BUSIBJICHHSI MOTO TJIMOMHHOI Ta MOBEPXHEBOI CTPYKTYp. MeToro cTarTi € orisia
MpUHAOMIB IHTEPIPETALlil BIpIIOBAHOTO TBOPY.

Cnig 3a3HAYUTH, IO BIPII € HAWBaXKJIMBIIIOW KOMIIO3UIINHOK OJMHHUIICIO,
SKa BOJIOJI€ Y3YaJIbHOIO Ta OKa310HAJbHOK CEMAaHTHKOIO, 1 Ma€ 3MOTry “po3pizatu’’
Ha YacTUHU OJIMHUIIl HUXYUX PIBHIB. TPaHUIl BIPIIY HEPIIKO MPOXOJUTH
yCepearHi PeUeHHs, CIOBOCIOIYUYCHHS, clioBa, MopdeMu (a iHOAI yCepeauHi TaKkTy
a00 ckiamy), i B IIUX BUIAJKaX HE MOJKHA Ka3aTH, IO BIPII 3 HUX ‘‘CKIAAA€ThCA .
Ilepenoc cinoBa, mopdemu ab0 HaBITH CKJAAy 3 OJHOTO BipIla B 1HIIN — € JUIIE
MOAYJISITOPOM PUTMY, yV (GOpPMYBaHHI KOro OepyTh y4acTh 3BYKOBI, IHTOHAIlIWHI,

CHHTAKCHUYHI H JIeKCHMKOCEeMaHTH4YHI MOBHI 3acoOm [1, c¢. 416]. Takum YHHOM,



HasgBHUM € 3aJy4eHHA TOJIOCY Yy TPOIeC KOTHITUBHOTO  JOCIHIIKEHHS
BepcudiKalIfHOTO TEKCTYy, L0 MNOTpeOye 3BEpHEHHS 10 MOHATTA (Ppa3zyBaHHS
TEKCTY.

Craporpenpke THOHATTS (pa3ucy “OXOIUIIOBAJO 1 MOBY Yy 3arajbHOMY
3HA4YCHHI, 1 MOOYI0BY MOBH, i OCOOHMCTOCTI ii ekctepiopu3anii, qukmivo” [2, c. 72].
Tepmin “dpaza”, mo sBise coOO 3aKiHUESHUH 3BOPOT MOBJICHHsS, pedeHHs [3, c.
700], € OCHOBHOIO OJTMHUIICIO MOBJICHHS, [0 BUPAXKAE 3aKIHYCHY TYMKY, 3MiCTOBOIO
€IHICTIO, IUTICHICTh KOTPOi CTBOPIOETHCA 3a JIOMOMOIOI0 1HTOHALIMHUX 3ac001B, a
TaKOXX TEBHOI CHHTAKCHUYHOIO CTpykTyporo [1, c. 558]. Ilomsarrs ¢pasyBaHHs
BU3HAYAETHCA, TAaKOX, SIK 3aCTOCYBaHHS HAJICETMEHTHUX (POHETUYHUX 3acO0iB
(may3amiss, Temm) s BupasHoro uwrtaHHsA [4, c¢. 504]. Cxoxe BH3HAYCHHS
¢pazyBanns Hanaiote O.B. AnekcangpoBa ta T.H. Ilumkina: “®dpasyBaHHs —
BUKOPHCTAHHS MOBIIEM HAJCETMEHTHHX (POHETHYHHUX 3ac001B; pO3MIIICHHS May3 Y
MIOTOII MOBJICHHS, 110 00MpaeThcst MoBIleM” [5, c. 21].

TakuM dYWHOM, TIOCTYIIOBO 3IIMCHIOETHCS 3BY)KCHHS 3HAUCHHS TIOHSATTS
¢dbpaszyBanHs. 30cepeMMO yBary Ha TepPMEHEBTUUHOMY 3MICTI MOHSITTS, HEOOX1ITHOMY
JUTSl BITHOBJICHHSI TOBHOTH PO3YMIHHS TEKCTY.

Hanpuxman, y BipmoBanomy TBopi Tomaca Mypa “A reflection at sea”
aBTOPCHKHI pO3MO/IUI HA PAJIKY CIIBMAAA€ 3 PUTOPUYHUM PO3MOLIIOM IIPU YU TAHHI:

““See how, beneath the moonbeam’s smile,

You little billow heaves its breast,

And foams and sparkles for awhile, —

Then murmuring subsides to rest.

Thus man, the sport of bliss and care,
Rises on time’s eventful sea;
And, having swelled a moment there,
Thus melts into eternity.” [6, ¢. 138]
Bipm noxinenuit Ha AB1 cTpodu, Ae mepma crpoda MNPAKTUYHO IMOBHICTIO

npucBsiueHa MOPIO (OKpIM MOPIBHSAHHS XBWII, IO 3M1MMAETHCS, 3 TPYIAbMU JIIOUHH),



a Jpyra — JIOJuHI. 3arajibHa JyMKa JIaHOTO BIpIIy MpejcTaBiieHa Jekcemamu billow,
man, eternity. ¥ nanomy Bipiii JIIOJACHKE ,,BiuHE” KUTTS (MOKOJIHHS 32 TIOKOJIIHHSIM)
aBTOP ACOIIIIO€ 3 BIYHICTIO YEpryBaHHS XBUJIb y MOpi. MoXHa HaBITh Ka3aTu PO
KOHIIENT BIYHOCTI, IO I1€ pa3 MIAKPECICHUN y BIpIIIl 3HAKOM OKJIUKY.

XynoxHid TBIp SK KOHKpeTHa (opMa OyTTS XyHOXXHBO1 JITEpaTypu Mae
CUCTEMHHI XapakTep. 3HAYHOI MIPOK0 11€WHO-€CTETUYHY CHUCTEMHICTh BU3HAYA€
oOpa3Ha CTpPyKTypa TBOPY, BIJHOIIEHHS B3a€MO3B'A3KY Ta B3a€MOJIlI MDK PI3HUMU
TUIIAaMH 00pas3iB [7].

OO6pa3Ha CcTpyKTypa JITepaTypHOTO TBOPY CKJIQJA€ThCS 3 MEBHUX CIOBECHUX
oOpa3iB (HalyacTime TPOMiB Ta PI3HOMAHITHUX CHHTAKCUYHHUX (Iryp) Ta OUIBIIHX
CMHCIIOBHX OJIMHUIIL TBOPY, MOCTHYHUX 0Opa3iB [8, c. 178], mo sSKuX BigHOCSTH
300paXCHUX Yy TBOpI Jtojel, TBapuH TOmO (0Opasw-NepcoHaKi, OMoBigadi,
posmoBifaui), ixHe mnpupomHe (oOpasu-men3zaxii) Ta pedoBe (oOpasu-iHTEp'epH)
OTOYECHHS.

3a MacmTabaMu 1 MIiCIIeM Y TBOpI SIK 1IeHHO-eCTETHYHINH (XyHT0XKHIN) cucTeMi
PO3PI3HSIOTh TPU THUIHM TOSTUYHUX 00pa3iB: 1) MikpooOpa3 — Ie HalMeHIIa
eJIeMEHTapHa XYJOXKHS BEJIMYMHA SIK BUXIJHA OJMHUIIL BUMIPY OOpa3HOIO
XYJ0)KHBOTO MUCJIEHHS, B SIKIH XYJOXHBO 300pa’K€HO MAJICHbKY YAaCTHUHKY OYTTS.
Bin moxe BupaxkaTucs W OJHUM CIOBOM-PEUYEHHSIM a00 peueHHsIM, ab3ailoM, a TO i
HaZGPa30BOI0 €IHICTIO; 2) MaKpooOpa3, M0 CTAHOBUTh I€PAPXIYHO BHUIIY ILTICHY
CJIOBECHO-XYI0KHIO BEIIMUMHY, Y CTPYKTYPY AKOT MOKYTh BXOJMUTH TICHO MOB's3aH1
MDK CO000 OJTHOPIAHI MiKpooOpa3H; 3) Meraodpas — e CUCTEMa HassBHUX B OJHOMY
XyJI0KHBOMY TBOpi MakpooOpa3iB (i3 IXHIMH CKJIAJOBHMH KOMIIOHCHTaAMH —
MIKpooOpazaMu) Ta OKpPEeMHX MiKpooOpa3iB, sIKi BUCTYNAIOTh SK OKpPEeMi XYIOXHI
JeTali 1 MaroTh BiIacHi QyHKIT y TBOpi [7].

Hampuknan, y BipmoBanoMy tBopi Binbsima Bopacsopra “Iueanu™ nasiBHi yci
TPU TUIIUU MOETUYHUX 00pa3iB:

“Yet are they here the same unbroken knot

Of human Beings, in the self-same spot!

Men, women, children, yea the frame



Of the whole spectacle the same!

Only their fire seems bolder, yielding light,

Now deep and red, the colouring of night;

That on their Gipsy-faces falls,

Their bed of straw and blanket-walls.
Twelve hours, twelve bounteous hours are gone, while |
Have been a traveller under open sky,

Much witnessing of change and cheer,

Yet as | left | find them here!

The weary Sun betook himself to rest; —

Then issued Vesper from the fulgent west,

Outshining like a visible God

The glorious path in which he trod.

And now, ascending, after one dark hour

And one night's diminution of her power,

Behold the mighty Moon! this way

She looks as if at them — but they
Regard not her: — oh better wrong and strife
(By nature transient) than this torpid life;

Life which the very stars reprove

As on their silent tasks they move!

Yet, witness all that stirs in heaven or earth!

In scorn | speak not; — they are what their birth

And breeding suffer them to be;

Wild outcasts of society!”” [9, c. 245].

Meraobpa3om y 1pbOMY BipIli € caml LUTaHU, MakpooOpa3aMu — YOJIOBIKH,
KIHKU Ta JOITH IUTaH, a MikpooOpazaMu — JeTall OMKHCY CaMHUX IIMTaH Ta IXHBOTO
crnoco0y KUTTA. AJle TaKWil 4YITKMM pO3MOJIT Ha oOpa3u HE € OCTAaTOYHUM 1 HE
HOCUTH 3arajbHOIO XapakTepy, L0 MOXe OyTH 3acTOCOBaHMU 10 OyIp SKOro

BIPIIOBAHOT'O TBOPY.



[Toxgi6bHO A0 po3MOnUTYy MOETUYHHUX OOpa3iB Ha Makpo- Ta MIKpo- o0pasw,
MOXJIMBE BUIJICHHS Ta BUBUEHHS 0COOIMBOCTEN Makpodpa3zyBaHHs Bipiry. [IoHSITTS
Makpopa3dyBaHHs ~ 3HAYHO IIHpIIE HDK MPOCTO  MOHATTS  (pa3yBaHHA
BepcU(DIKAIHHOTO TEKCTY, BOHO BKJIIOUa€ B ceO€ K MOBEPXHEBY, TAK 1 MIITMOMHHY
CTPYKTYpH.

Hanpukian, Bipm PoGepra bpayninra ‘“Home-thoughts, from abroad™
CKJIQJIAETHCA 3 IBOX CTPO(, 1 KO’KHA Ma€ CBIM HOMED:

I

*“Oh, to be in England

Now that April's there,

And whoever wakes in England

Sees, some morning, unaware,

That the lowest boughs and the brush-wood sheaf

Round the elm-tree bole are in tiny leaf,

While the chaffinch sings on the orchard bough

In England — now!

I

And after April, when May follows,

And the whitethroat builds, and all the swallows!

Hark, where my blossomed pear-tree in the hedge

Leans to the field and scatters on the clover

Blossoms and dewdrops — at the bent spray's edge —

That's the wise thrush; he sings each song twice over,

Lest you should think he never could recapture

The first fine careless rapture!

And though the fields look rough with hoary dew,

All will be gay when noontide wakes anew

The buttercups, the little children's dower —

Far brighter than this gaudy melon-flower!”” [10, ¢. 420]



VY TekcTi Bipllly YOTUPHU €KCIPECUBHI PEUCHHS, 1110 BKA3y€ Ha MITHECEHUM TyX
tBOpY. llepmia crpoda HamucaHa y TENEpINIHbOMY 4Yaci, a y JPYyrikd 3’sBIsS€TbCS
MOCTYNOBUM TEpexia BiJ TENEepillIHbOTO 10 MalOyTHBOTO Yacy, TaK IOKa3aHe
MOCTYNOBE MPOOYMKeHHsT AHIIIT HaBeCHI. Y TEKCTI Bipily 3’SIBISIOTHCA JUIIE JBa
MICSILII BECHHM, aj€ 3aBISKH IJJABHOMY IEPEXOJy Yy OCTAaHHIX YOTHUPBOX PAIKAX BiJ
B)KMBAHHS TENEPIIIHBOIO 4Yacy A0 MailOyTHHOTO, a MOTIM, 10 MOBHOI BIJCYTHOCTI
JIECITOBA, AK€ 3aMiHS€ THUpE, 3 SABISIETHCS MOKJIMUBICTH MOMITUTH HACTYMHI JIITHI
MICSII[i, BOHM IIIe HE HACTYIUJIH, alie BXke nependavaeTses ix nosisa. [lepima ta npyra
cTpodu MOB’s13aHi Mk 00010 coro3oM ““and’, 110 MiAKPECITIOE TIABHICT MEPEXOIY
B1Jl OJJHOTO MICSIIS IO 1HIIIOTO.

['muOuHHUI 3MICT Bipilly IIJIKOM IOB'SI3aHUN 3 MOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO 1
BUPKEHUI uepe3 MeBHI CTUIICTUYHI (QIrypu Ta TpOmu. Y 3a3HAYEHOMY BUIIE BIPIIL
HasBHI Taki Tpornu: Metadopa (hoary dew; wise thrush; ...when noontide wakes anew
the buttercups...), emiter (lowest, tiny, careless, little, fine, gaudy), mopiBHSIHHS
(fields look rough), anadopa (“And after April, when May follows,// And the
whitethroat builds, and all the swallows!”” [10, ¢. 420]), exincuc (“The buttercups,
the little children's dower —// Far brighter than this gaudy melon-flower!’[10, c.
420]), uepe3 siki MPOSBIAIOTH ce0€ OCOOIMBOCTI IICHXOJIOTIT Ta €CTETUKHA MHCICHHS
aBTOpa TBOPY.

OTtxe, 30BHIIIHA (MIOBEpXHEBAa) CTOPOHA BIPIIOBAHOTO TBOPY IMpEICTaBIICHA
CTPYKTYpPHUMH Ta TpPaMaTHYHUMHU OCOOJHMBOCTSAMH, a BHYTpilmHsA (TTHOWMHHA) —
PUTOPUYHHMH, €CTETUYHUMHU Ta IICUXOJIOTIYHUMU OCOOIUBOCTIMU. Dpa3zyBaHHS
BIPIIOBAHOTO TBOPY € 3aBXKIU IHJIUBIAYyaJIbHUM, OCKUIBKUA CIPUMHATTA TEKCTY
3MIMCHIOETHCS YUTa4yaMU 3 PI3HUM pIBHEM 3HAHb, JIOCBiAYy Ta pPI3HUMH
MICUXOJIOTTYHUMU  OCOOJIMBOCTSIMHU, TOMY CIPUHHATTS TEKCTY 3 METOI HOro
iHTepnpeTanii norpedye akTUBI3allli YCIX MHUX I1HAUBIAYyaJbHHUX OCOOJMBOCTEH Ta
CYLIUIbHOT ~KOHIIEHTpamii yBaru Ha TekcTri. Ocob0auBocTi Makpodpa3zyBaHHS
BIPIIIOBAHOTO TBOPY OOYMOBIIEHI PI3HOMAHITHICTIO CHIBBIAHOIIEHb 30BHIIIHBOI Ta

BHYTPIIIHLOI (H)OPM TBOPY — MOr0 KOMITO3HUIII1 Ta apXITEKTOHIKH.



HepCHCKTI/IBOIO mogajJbIInX I[OCJ'IiI[)KeHB BBA)KA€EMO BHUSBJICHHS OCOOJIMBOCTEH

Makpodpa3zyBaHHS  BIPIIOBAaHMX TBOPIB IIISAXOM KOMIIAPATUBHOTO  aHAII3y

aHTJIOMOBHOI1 110€31i PI3HUX €MOX Ta KpaiH.

Jlitepatypa:

1.

10.

JIMHTBUCTUYECKHMIA SHIUKIONeAndeckuii  cmoBaps / B.H. Sprnesa. — M.:
Coserckast sammkioneaust, 1990. — 685c.

He6opcina H.II. T'epmeneBTka MOBieHHA: (pa3yBaHHS SK KOTHITUBHO-
noernyHa kareropis / H.Il. Hebopcina // Bicauk KuiBchkoro HarioHaabHOTO
yHiBepcuTeTy MeHi Tapaca llleBuenka. [HozemHua ¢dimomoris, 2004. — Ne 37-38. —
C.71-74

CnoBaps wmHOcTpaHHbIX cioB / W.B. Jléxun, ®.H. IletpoB. — M.: U3n-Bo
WHOCTPAHHBIX U HAllMOHATBHBIX cioBapeit, 1949. — 805c¢.

AxmanoBa O.C. CioBapp JiMHTBUCTHUSCKHX TepMuHOB / O.C. AxmaHOoBa. — M.:
Coserckast sanmkiIoneaust, 1969. — 608c.

AnekcannpoBa O.B., Illumkumna T.H. ®pasupoBka Kak CHUHTAKTHKO-
criucTrueckas npodiema O.B. Anexcangposa, T.H. Ilumkwnaa // Bonpocs
s3piko3HaHUs, 1982. — Nel. — C. 21-27

[To33ust anramiickoro pomanTudma XIX Beka. / Ilep. ¢ anrn. W.3. @pankuna. —
CII6.: AHUMA, 2004. — 320c.

IBannmuu B. Tli3nanHs mditepatypHoro TBopy / B. IBammmmH. — J[poroOud:
"BIAPO’KEHHSA", 2003.

KestkoBckuit A.I1. [Tostrueckuii cinoBaps / A.I1. KBsatkoBckuii. — M.: CoBeTckast
sHIMKIonenus, 1966. — 376¢.

[Toa3us anrnumiickoro pomantuama XIX Beka. — M.: U3a-Bo «Xy10KECTBEHHAS
muteparypa», 1975. — 670c.

Anrnuiickas moasus B pycckux mepeBonax (XIV — XIX Beka). / Coct. M.IL

Anekcees, B.B. 3axapos, b.b. Tomamesckuii. — M.: IIporpecc,1981. — 684c.



